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U radu je predstavljena osmanska karta na kojoj je u jednom dijelu detaljnije
@ ~ prikazan prostor, odnosno dijelovi prostora ranonovovjekovne Hrvatske i Bosne i
Hercegovine. Autor karte je HadZi Halifa ili Katib Celebi, osmanski povjesnicar i
bibliograf iz sredine 17. stolje¢a. Karta se nalazi u autografu prve verzije njegova

djela Kozmografija (Cibdnniimd) iz 1648. godine, koji se ¢uva u Austrijskoj na-
cionalnoj knjiznici u Becu. Cilj rada bio je utvrditi kako je navedeni osmanski

kartograf promatrao Bosanski ejalet s okolinom, koji je mogu¢i povod nastanka
navedene karte i koji su izvori informacija koje se na njoj nalaze. Bududéi da je kar-
ta nastala u vrijeme Kandijskog rata, najvjerojatnije nakon pada Klisa u mletacke
ruke 1648. godine, vjerojatno je da je kartu izradio autor osobno radi vizualizacije
navedenoga osmanskog pograni¢ja u dalmatinskom zaledu i objasnjenja njegove
vaznosti u osmanskoj sredisnjici. Solidna preciznost u pozicioniranju i navodenju
lokalnih toponima, smjer pruzanja putnih komunikacija kao i sadrZaj marginal-
nih biljeski na karti upuéuju na to da se autor vjerojatno savjetovao s nekim po-
znavateljem lokalnih prilika.

Kujucne Ryect: Had?i Halifa (Katib Celebi), kartografija, Bosanski ejalet, 17. sto-
ljece

The paper presents an Ottoman map, which in one part shows in more detail
the area of the Bosnian eyalet with its surroundings, i.e. parts of the area of early
modern Croatia and Bosnia and Herzegovina. Its author is Haji Khalifa or Katib
Celebi, an Ottoman historian and bibliographer from the mid-17th century. The
map is in the autograph of the first version of his work Cosmography (Cihan-
niima) from 1648, preserved in the Austrian National Library in Vienna. The aim
of the paper was to establish how the mentioned geographical area was observed
by the Ottoman cartographer, what is the possible reason for the creation of the
map and what were the sources of information contained in it. As the map was
made during the Candian War, after the fall of Klis into Venetian hands in 1648,
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it is possible that the author himself made the map with the aim of visualizing
the Ottoman border in the Dalmatian hinterland and explaining its significance
in the Ottoman centre. Solid precision in positioning and listing local toponyms,
the direction of providing road communications as well as the content of marginal
notes on the map, indicate that the author probably consulted someone familiar
with local circumstances.

Key worps: Haji Khalifa (Katib Celebi), cartography, Bosnian eyalet, 17th cen-
tury
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UVOD I OSVRT NA DOSADASNJU
HISTORIOGRAFIJU

Kartografski prikazi prostora ranonovovjekovne
Bosne i Hercegovine i Hrvatske osmanskog po-
drijetla iznimno su rijetki. Nekoliko karata toga
prostora nalazi se u djelima osmanskog povjesni-
¢ara i bibliografa iz 17. stolje¢a Katiba Celebija.
Katib Celebi ili Hadzi Halifa (Mustafa bin Abdu-
llah) osmanski je povjesnicar i bibliograf (Istanbul,
1609. — 1657.). Napisao je vise od stotinu djela iz
podrudja povijesti, geografije, matematike, astrono-
mije, kartografije itd. U svojem djelu Kozmografija
(Cihdnniimd) sluzio se i europskim kartografskim
izvorima te dao podatke o Balkanskom poluoto-
ku (Hagen, 2003.; OzTork, 2013.). Prema rije-
¢ima Katiba Celebija, kartografiju i izradu karata
poceo je proucavati nakon izbijanja Kandijskog
rata 1645. godine, pri cemu se sluzio i izvorima sa
Zapada. Kako bi pribavio resurse za opis europsko-
ga dijela Osmanske drzave za djelo Kozmografija,
prethodno je napisao djelo naslova Levdmiun-nir
[ zulmet-i Atlas Minor (Odbljesci svjetlosti u tmina-
ma Atlas Minora) (Hacen, 2003.). Ovo njegovo
djelo je interpretirani i kriticki prijevod Atlas Mi-
nora (Mercator — Hondius) tiskanog 1621. godine
(KaraMUSTAFA, 1992., 218; BRENT]ES, 2005, 126;
UsSTUNER, ARSLANTURK, 2017.). U prijevodu Mer-
catorova Atlas Minora zavi$enom u prosincu 1654.
godine navodno mu je pomagao jedan francuski
preobracenik na islam (Hagen, 1998., 101, 115).
Nedavno je iz tiska izaslo fototipsko izdanje djela
Levimi‘w'n-niir (USTONER, ARSLANTURK, 2017.),
Ciji se izvornik ¢uva u knjiznici Nuruosmaniye u
Istanbulu (URL 1). U ovom djelu nalazi se i karta
pod naslovom Slavonija, Hrvatska, Bosna i Dal-
macija (Iskldvonya, Korvisiya, Bosniya, Déalmasya),
ali ona nije izvorni autorov uradak nego prijevod
istoimene Merkatorove karte. Jo$ jedna karta spo-
menutog prostora nalazi se u primjerku Kozmogra-
frje tiskanom 1732. godine (Ozriirk, 2013., 176-
177; Korié, 2020., 24-27).

Prema Hagenu, becka inacica fina je kopija ne-
dovrsene prve verzije Kozmografije, s uvodom i
brojnim dodacima na marginama (Hagen, 2012.,
286). lako su neki kartografski prikazi zemalja
zapadnog Balkana toga vremena iz pera Katiba
Celebija poznati otprije u historiografiji, koliko

INTRODUCTION AND REVIEW OF
PREVIOUS HISTORIOGRAPHY

Cartographic representations of the area of ear-
ly modern Bosnia and Herzegovina and Croatia
of Ottoman origin are very rare. Several maps of
the area are found in the works of 17th-century
Ottoman historian and bibliographer Katib Cel-
ebi. Katib Celebi or Haji Khalifa (Mustafa bin
Abdullah) is an Ottoman historian and bibliogra-
pher (Istanbul, 1609-1657). He wrote more than a
hundred works in the fields of history, geography,
mathematics, astronomy, cartography, and so on.
In his work Cosmography (Cihinniim4), he also
used European cartographic sources and provid-
ed data on Balkan Peninsula (Hagex, 2003; Oz-
TURK, 2013). According to Katib Celebi himself,
he began to study cartography and map making
after the outbreak of the Candian War in 1645,
using experiences from the West. In order to ob-
tain resources to describe the European part of
the Ottoman state for the work Cosmography, he
previously wrote a work entitled LevAmi‘W’n-nir fi
zulmet-i Atlas Minor (HaGen, 2003). This work
of his is an interpreted and critical translation of
the Atlas Minor (Mercator - Hondius) printed in
1621 (KARAMUSTAEFA, 1992, 218; BRENTJES, 2005,
126; UsTUNER, ARSLANTURK 2017). In the trans-
lation of Mercator’s Atlas Minor completed in
December 1654, he was reportedly assisted by a
French convert to Islam (HaGen, 1998, 101, 115).
A phototype edition of Levami'uw'n-ntr (UsTUNER,
ARSLANTURK, 2017) has been recently published
while the original is kept in the Nuruosmaniye Li-
brary in Istanbul (URL 1). This work also includes
a map entitled Slavonia, Croatia, Bosnia and Dal-
matia (Isklavonya, Korvasiya, Bosniya, Dilmasya),
but it is not the original work of the author but a
translation of the Mercator map of the same name.
Another map of the mentioned area can be found
in a copy of Cosmography printed in 1732 (Oz-
TURK, 2013, 176-177; Kori¢, 2020, 24-27).

According to Hagen, the Viennese version is a
fine copy of the unfinished first version of Cos-
mography, with an introduction and numerous
additions at the margins (Hagen, 2012, 286). Al-
though some cartographic representations of the
countries of the Western Balkans at that time were
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nam je poznato, donedavno nisu bili predmetom
detaljnije analize (Kori¢, 2020., 24-40). Kartu iz
ove verzije Kozmaografije donosi i A. Ustiiner u jed-
nom svojem radu iz 2018. godine, ali je neto¢no
navodi kao kartu Beograda (UsTUNER, 2018.). U
historiografiji je otprije poznat narativni geograf-
ski opis balkanskog poluotoka ovoga osmanskog
kartografa iz sredine 17. stolje¢a (HAMMER, 1812.;
Novakovi¢, 1892.). Jos je Franjo Racki nakon ¢i-
tanja spomenutog Hammerova prijevoda upozorio
na vaznost Kozmografije za geografsku povijest kra-
jeva jugoistocne Europe te usporedio podatke koje
nudi s podacima iz jednog $pijunskog opisa nasta-
log nakon 1624. godine (Racki, 1882.). E Taesch-
ner ustanovio je da je Hammer kao osnovu za svoj
prijevod upotrijebio narativni opis upravo iz ovoga

rukopisa Kozmografije (TAESCHNER, 1926.).

OPIS KARTE

U ovom radu predstavljena je karta nastala u pr-
vim godinama Kandijskog rata, koja poblize treti-
ra prostor Bosanskog ejaleta s okolinom. Sacuvana
je u autografu prve inacice djela Kozmografija iz
1648. godine koji se nalazi u Austrijskoj nacional-
noj knjiznici u Be¢u (URL 2). Ova je karta jedin-
stvena jer je nema u ostalim primjercima Kozmo-
grafije. Uz to, u ovom se rukopisu osim navedene
karte nalazi jo§ samo skica Ka’be u Mekki s okoli-
nom na stranici 173* te karta Krasnodarskog kra-
ja i porje¢ja rijeke Kuban na stranici 208v. Nazivi
toponima i biljeske na karti napisani su arapskim
pismom na osmanskom turskom jeziku. Karta je
naknadno ubadena u rukopis i to izmedu stranice
A (naknadna numeracija 90 i 90v), na kojoj se
nalazi narativni opis ‘sandZaka Hercegovina koji
pripada Bosni’ i stranice %%(naknadna numera-
cija 91 i 91v) gdje pocinje narativni opis zemlje
Bosne (Memleket-i Bosna). Karta je numerirana
brojem 90%, a njezna poledina 90*v. Za kartu se
pretpostavlja da predstavlja izvorni, rukom iscrtani
kartografski uradak samog Katiba Celebija. Osim
gradova i rijeka Bosanskog ejaleta s okolinom, na
njoj su predstavljeni i neki gradovi ejaleta Budim
i Kanjiza (Nagykanizsa) te neki zapadniji ugar-
ski gradovi. Vazniji i veéi gradovi odnosno centri

ejaleta poput Kanjize i Budima, te Banje Luke u
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made by Katib Celebi, previously known in histo-
riography, as far as we know, until recently were
not the subject of more detailed analysis (Koric,
2020, 24-40). The map from this version of Cos-
mography is also brought by A. Ustiiner in one
of his works from 2018, but he incorrectly states
it as a map of Belgrade (UstiiNER, 2018). Histo-
riography has long known a narrative geographi-
cal description of Balkan Peninsula from the pen
of this Ottoman cartographer from the middle of
the 17th century (HamMER, 1812; Novakovid,
1892). After reading the aforementioned Ham-
mer’s translation, E Racki pointed out the impor-
tance of Cosmography for the geographical history
of the regions of Southeast Europe and compared
the data it offers with data from a spy description
created after 1624 (Racki, 1882). E Taeschner
found that Hammer used the narrative description
from this very manuscript of Cosmography as the
basis for his translation (TAESCHNER, 1926).

DESCRIPTION OF THE MAP

In this paper, a map created in the first years of
the Candian War will be presented, which deals
in more detail with the area of the Bosnian eyalet
and its surroundings. It has been found in the au-
tograph of the first version of the work Cosmog-
raphy from 1648, kept in the Austrian National
Library in Vienna (URL 2). This map is unique
because it is not found in other copies of Cosmog-
raphy. In this copy, in addition to the above map,
there is only a sketch of the Ka’ba in Mecca and its
surroundings on page 173* and a map of the Kras-
nodar region and the Kuban river basin on page
208v. Names of toponyms and notes on the map
are written in Arabic script in the Ottoman Turk-
ish language. The map was subsequently inserted
into the manuscript between page A (subsequent
numbering 90 and 90v), which contains a narrative
description of the ‘sanjak Herzegovina belonging
to Bosnia, and page 19 (subsequent numbering
91 and 91v), where the description of the country
of Bosnia begins (Memleket-i Bosna). The map is
numbered 90*, and its back 90*c. As for the map
in this work, it can be assumed to be an original,

perhaps hand-drawn cartographic work of Katib



E. Korié

26/2 (2021) 125-142

Bosanskom ejaletu, oznaceni su simbolom grada
— tvrdave. Ostali gradovi oznaceni su ve¢im i ma-
njim to¢kama crvene boje. Na samoj karti, kao i u
rukopisu, upisane su marginalne biljeske razli¢itog
sadrzaja. Mjestimice je tekst precrtavan i preprav-
ljan, $to potvrduje da je rije¢ o radnoj verziji ru-
kopisa koji je Katibu Celebiju sluzio za unoenje
objasnjenja i biljeski tijekom rada na navedenom
djelu. I u samom djelu ova je inadica oznacena kao
koncept ili skica — miisvedde (URL 2). Na poledini
karte nalazi se jo$ nekoliko biljeski na koje ¢emo se
osvrnuti kasnije u tekstu.

U gornjem dijelu analizirane karte, sjeverno od
rijeke Drave, predstavljeni su gradovi ejaleta Bu-
dim i Kanjiza i jo$ neki ugarski gradovi koji se
ovom prigodom nece navoditi jer izlaze iz okvira
ovoga rada. Izmedu Save i Drave je prostor ozna-
¢en kao pokrajina Slavonija gdje je upisana i za-
biljeska: ‘Pokrajina Slavonija. Njezine stanovnike
nazivaju sredisnjim Madarima. Polovica je pod
njihovom kontrolom(?)’ — Vilayet Islavin. Halkina
orta Macar derler. Nisfi ona tibidir.' Nije ubilje-
zena podjela toga prostora na osmanske sandzake
nego je navedeno samo nekoliko lokaliteta: Poze-
ga (Pojega), Cernik (Cernik), Orahovica (Rihovtsa
yaylagr), Osijek (Osek), uz koji je ucrtan i most,
te Nijemci (NVemge). Nesto isto¢nije ubiljezen je i
Beograd (Belgrid).

Uz rijeku Drinu prikazani su: Raca (Réga), Zvor-
nik (lzvornik), Rogatica (Celebi Piziri), Visegrad
(Visegrid), Foca (Foga). Sarajevo je oznaceno kru-
pnijom crvenom to¢kom i oznakom Bosna (Bosna),
uz koju stoji jedna necitka biljeska. Od Sarajeva
prema sjeverozapadu ubiljezena je cestovna komu-
nikacija Sarajevo — Busovaca (Busovi¢a) — Trav-
nik (Zrevnike) — Jajce (Yayge) — Banja Luka (Bdna
Liika). Od Sarajeva prema jugu pruza se cestovni
pravac prema Mostaru (Mostir), uz koji je zapad-
no prikazana rijeka Rama (nehr-i Rima) i gradi¢
Prozor (Priziir), a potom i rijeka Neretva (nehr-i
Neretva). Juznije prema moru smjesteni su Ljubus-
ki (Libiska), Gabela (Gabela), Norin (Norin),
Makarska (Makdrskd) i nahija Fragustin (ndhiye
Frigustin). Tekst na prostoru na kojem su prika-

' Pri odabiru nadina transliteracije naziva napisanih arapskim

pismom na osmanskom turskom, upotrijebljen je pojednostav-
ljeni sustav transliteracije kakav se koristi u ¢asopisu International
)

Journal od Middle East Studies JJMES) (URL 3).

Celebi himself. In addition to the cities and rivers
of the Bosnian eyalet with its surroundings, the
map also shows some towns of the eyalet of Buda
and Kanizsa and some western Hungarian cities.
Significant and larger cities or centres of eyalet such
as Nagykanizsa and Buda, and Banja Luka in the
Bosnian eyalet, are marked with the symbol of the
fortified city - the fortress. Other cities are marked
with larger and smaller red dots. In addition, on
the map itself, as well as in the manuscript, there
are inscribed marginal notes of various content. In
some places, the text has been crossed out and re-
written, which confirms that this is a draft of the
manuscript that was used by Katib Celebi to pro-
vide explanations and notes during the work on
the book. And in the manuscript itself, this draft is
marked as a concept or sketch - miisvedde (URL 2).
On the back of the map there are a few more notes
which we will look at later in the text.

In the upper part of the analysed map, north of
the River Drava, the cities of ejalet Buda and Kaniz-
sa are presented, as well as some other Hungarian
cities that will not be mentioned on this occasion
because they go beyond the scope of this paper.
Between the rivers Sava and Drava there is an area
marked as the province of Slavonia, where a note
is written: “The inhabitants of province of Slavonia
are called central Hungarians. Half of them are un-
der their control (?) ‘- Vildyet Islavin halkina orta
Moacar derler. Nisfi ona tabidir (?)."' The division of
this area into Ottoman sanjaks was not recorded,
but only a few localities were mentioned: Pozega
(Pojega), Cernik (Cernik), Orahovica (Rihovtsa
yaylagi), Osijek (Osek), along which a bridge was
drawn, and Nijemci (Nemge). Somewhat further
east, Belgrade (Belgrid) was also recorded.

Along the River Drina the following towns are
shown: Raca (Réiga), Zvornik (lzvornik), Rogatica
(Celebi Pazdri), Visegrad (Visegrid), Foca (Foga). Sa-
rajevo is marked with a larger red dot and the sign
Bosna (Bosna), next to which is an illegible note.
From Sarajevo to the northwest, the road commu-
nication Sarajevo — Busovaca (Busovdga) - Travnik
(Trevnike) - Jajce (Yayce) - Banja Luka (Bdna Liia)

' In choosing how to transliterate names written in Arabic into

Ottoman Turkish, a simplified transliteration system from the In-

ternational Journal of Middle East Studies (IJMES) (URL 3) was

used.

129



26/2 (2021) 125-142

E. Kori¢

zani toponimi izmedu Fragustina i Livna (Hlevne)
nije ¢itljiv i ovom se prigodom nije mogla provesti
identifikacija i ubikacija ovdje navedenih toponi-
ma. Na karti je ubiljezeno vi$e putnih komunika-
cija u tom podrudju koje polaze od Livna kao &vo-
ri$ta. Jedan pravac polazi od Livna do Klisa (K7is)
prema lukama na morskoj obali gdje su ubiljezeni
Split (Zsplit) i Sibenik (Sibenik). Druga ubiljezena
putna komunikacija od Livna prema jugu je ona
prema Vr(h)lici (Vihlika), preko Drnisa (Drnis) do
Skradina ([skrddin). Treca linija vodi preko Kupre-
sa (Kiiprez), Prusca-Akhisara (Akhisar), Travnika,
Jajca, Trijebova (7rebova) do Banje Luke. Cetvrta
se putna komunikacija, izgleda, odvijala na potezu
od Livna preko Glamocéa (Glamiig), Pecke (Pekska)
pa preko rijeke Vrbas (nehr-i Virbis), Zmijanja
(Uzmiyén) do Banje Luke. Na karti je ubiljezena
i rijeka Pliva (nehr-i Pleve) i na njoj tvrdava Jezero
(Golhisar). Juznije od Une i Vrbasa ubiljezeni su
Hrastovica? (yaylak Hrsovtsa) te podrugje Podras-
nica, koja pripada Jezeru (Podréfinice nihiye, tabi’
Golhisar) kao i neki drugi toponimi ¢iji se nazivi
ovoga puta nisu mogli odgonetnuti.

Uz rijeku Savu ubiljezeni su Dubocac (Dubognisa),
Brod (Brod), Svinjar (Isvinydr), Gradiska (Gridigka),
Dubica (D#bitsa). Prvobitno su uz Savu bili navede-
ni i Buzim (Bésin), Cazin (S4zin), Todorovo (Todor
Novi), ali su precrtani i ponovno zabiljezeni juznije,
na rijeku Kupu (nehr-i Kiipa), ¢iji je vodotok spojen
s Unom. Nesto zapadnije prikazan je Biha¢ (Bibke),
dok su oko rijeke Une (nehr-i Una) predstavlje-
ni gradovi Kostajnica (Kostdynige), Varcar Vakuf
(Vérsar Vakfr), planina Lisina (cebel-i Lisin), Klju¢
(Ktig) i Kozarac (Kozdrsa). Slijedi biljeska koja bi se
mogla prevesti kao ‘Karlovac, pograni¢no podrudje
Hrvatske’ (kendr Hruvit vilayet Karlivtsa). Katib Ce-
lebi na jednoj drugoj karti upotrijebio je rije¢ kendr
u znadenju granice ili pograni¢ja. Juzno od Senja,
‘utvrde pobunjenih nevjernika' (Sen’dsi kifirlerdir),
ubiljezena je i granica Hrvatske (serhadd-i Hrvdtse),
a sjevernije od Senja ponovno stoji biljeska sli¢na
ranije spomenutoj (Kdrlovea vilayetleri Hrvatdrr). 1z
tih biljeski doznaje se da je podrugje Karlovca, kao
i podrudje Senja, smatrano pograni¢jem ranonovo-
vijekovne Hrvatske.

Uz rijeku Krku (nebr-i Krka), od sjevera k jugu
smjesteni su Knin (Knin), Ostrovica (Ostrovge),
Necven (Negven). Blize morskoj obali nalaze se Ve-
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was recorded. From Sarajevo to the south there is
a road to Mostar (Mostdr), along which the River
Rama (nebr-i Rama) and the town of Prozor (Priziir)
are shown to the west, and the River Neretva also
(nehr-i Neretva). To the south of the sea the follow-
ing towns are positioned: Ljubuski (L#bdiska), Gab-
ela (Gabela), Norin (Norin), Makarska (Makdrska)
and nahija Fragustin (ndhiye Frigustin). The text in
the area where the toponyms between Fragustin and
Livno (Hlevne) are shown is not legible and on this
occasion it was not possible to identify the topo-
nyms listed there or their location. The map shows
several road communications in that area, which
start from Livno as a hub. One route starts from
Livno to Klis (K7s) to the ports on the coast where
Split (Zsplif) and Sibenik (Sibenik) are recorded. The
second recorded road communication from Livno
to the south is towards Vr(h)lika (Vrhlika), via Drni$
(Drnis) to Skradin (Iskrddin). The third line leads
through Kupres (K#iprez), Prusac-Akhisar (Akhisér),
Travnik, Jajce, Trijebovo (7rebova) to Banja Luka.
The fourth road communication seems to have
taken place on the stretch from Livno via Glamo¢
(Glamiig), Pecka (Pekskd) and across the River Vr-
bas (nehr-i Virbds), Zmijanje (Uzmiyin) to Banja
Luka. The map also records the River Pliva (nehr-i
Pleve) and the fortress Jezero (Gélhisdr) on it. South
of Una and Vrbas, Hrastovica was recorded? (yaylak
Hrsovtsa) and the area of Podrasnica, which belongs
to the Jezero (Podrifinice nihiye, tébi ‘Golhisdr) as
well as some other toponyms whose names could
not be read properly.

Along the River Sava, Dubocac (Dubognisa), Brod
(Brod), Svinjar (Isvinydr), Gradiska (Gridiska), Du-
bica (Dibitsa) were recorded. Originally, Buzim
(Biisin), Cazin (Sdzin), Todorovo (Todor Novi) were
listed along the Sava also, but they were crossed
out and re-recorded further south, on the River
Kupa (nehr-i Kiipa), whose watercourse is connect-
ed to Una. Slightly to the west is Biha¢ (Bibke),
while the towns of Kostajnica (Kostdynige), Varcar
Vakuf (Virsir Vakfr), mountain Lisina (cebel-i Li-
sin), Klju¢ (Klig) and Kozarac (Kozdrsa) are rep-
resented around the River Una (nebr-i Una). This
is followed by a note that could be translated as
‘Karlovac, the border area of Croatia’ (kendr Hrvit
vilayet Karldvtsa). On another map, Katib Celebi
used the word kenar to denote a border or frontier.
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lin (Velin), Dazlina (Ddzlina), Vrana (Vrina), Na-
din (Nddin), Zemunik (Zemiin), Poli¢nik (Poli¢cne),
Sedd-i Islam (Sedd-i isldm), Novigrad (Novigradi¢
cedid), Karin (Kdrin), Obrovac (Obrovtse), dolina
rijeke Zrmanje (nehr-i Zrmdnya sahrisz) i Perusi¢
koji pripada Lici (Brusik tdbi’Lika). Na morskoj
obali ubiljezena je tvrdava Novi (Novi), zatim Raza-
nac (Rézdnge), Posedarje (Biisedarye), Zadar (Zidre)
i jo$ nekoliko za sada neprocitanih i neubiciranih
toponima.

Osim bogatom toponimijom, karta privla¢i pa-
znju i sljede¢im biljeskama vezanim za prostor dal-
matinskog zaleda:

‘Iza Livna nalazi se velika planina Pljesevica
(Hlevne ardinda Plevisice azim tagdir)

‘Planina Mosor je velika planina iza Klisa® (Ce-
bel-i Mosor Klis ardinda azim tagdur)

‘Lika pripada Krki, sastoji se od dvanaest tvrdava
(Lika tébi’ Krka on iki kal adan miistemildir)

“To su ratne palanke’ (Bunlar harbi palankalardir)

‘Kadiluk Udbina pripada Krki, ima dvadeset
do trideset tvrdava’ (Udobine kazisi Krka ya tébi’
yigirmi otuz kal'ast vardir)

‘Krka je naziv rijeke’ (Krka ism-i nebirdir)

‘Skradin je luka sandzaka’ (Iskrddin liva iskelesi-
dir)

‘Bilaj je mala tvrdava koja pripada Klisu’ (Bilay
Klise tabi’ kal a-i sagiredir)

‘Manastir u Zaostrogu pripada Hercegovini, ali
su ga pripojili Klisu' (Kenise-i Zavosrog Hersekedir
ona Klisa muttasildir)

‘Rijeka Cetina izvire na proplancima Dinare, 14
milja uzvodno od Omisa’ (Nebr-i Cetina 14 mil
Omisten yukar: Dindra yaylasindan ¢ikar).

Na karti se nalazi jos nekoliko biljeski koje ovom
prigodom nismo uspjeli proditati.

MOGUCI RAZLOZI I OKOLNOSTI
NASTANKA KARTE

Budu¢i da ova verzija Kozmografije datira iz
1648. godine, vjerojatno je nastala nakon mle-
tatkog osvajanja Klisa u vrijeme Kandijskog rata
(1645. — 1699.). U navedenom razdoblju dalma-
tinsko zalede, naroéito prostor Kliskog i Krcko-
lickog te Hercegovackog sandzaka bio je vazno

osmansko-mletacko ratiste. Mogucée je, stoga, da

South of Senj, the ‘fortress of rebellious infidels’
(Sen ’dsi kéfirlerdir), the Croatian border (serhadd-i
Hrvdrse) was recorded, and north of Senj there is
again a note similar to the one mentioned earlier
(Kérlovea vilayetleri Hrvatdir). From these notes
we could learn that the area of Karlovac, as well as
the area of Senj, was considered the border of early
modern Croatia.

Along the River Krka (nehr-i Krka), from north
to south, Knin (Knin), Ostrovica (Ostrovge),
Necven (Negven) were placed. Closer to the sea
there are Velin (Velin), Dazlina (Ddzlina), Vra-
na (Vidna), Nadin (Nidin), Zemunik (Zemin),
Poli¢nik (Policne), Sedd-i Islam (Sedd-i islim),
Novigrad (Novigradi¢ cedid), Karin (Karin),
Obrovac (Obrovtse), the valley of the River Zrman-
ja (nehr-i Zrminya sabrést) and Perusi¢ belonging
to Lika (Brugsik tdbi’Lika). On the sea shore itself,
the fortress of Novi (Novi) was recorded, followed
by Razanac (Rdzdnge), Posedarje (Biseddrye), Za-
dar (Zidre) and several other so far unread and un-
located toponyms.

Apart from its rich toponymy, the map also at-
tracts attention with the following notes related to
the Dalmatian hinterland:

‘There is the great mountain PljeSevica behind
Livno’ (Hlevne ardinda Plevésice azim tigdir)

The great mountain behind Klis is ‘Mount Mo-
sor’ (Cebel-i Mosor Klis ardinda azim tagdsr)

‘Lika belongs to Krka, consists of twelve fortress-
es (Lika t4bi’ Krka on iki kal'adan miistemildir)

‘They are war fortifications’. (Bunlar harbi
palankalardir)

‘Kadilik Udbina belongs to Krka, there are twen-
ty to thirty fortresses’ (Udobine kazis: Krka ya tibi’
yigirmi otuz kalast vardir)

‘Krka is the name of the river’ (Krka ism-i ne-
hirdir)

‘Skradin is the port of sanjak’ (Iskrddin liva iske-
lesidir)

‘Bilaj is a small fortress belonging to Klis' (Bilay
Klise tdbi’ kal'a-i sagiredir)

“The monastery in Zaostrog belongs to Herzego-
vina, but it was annexed by Klis’ (Kenise-i Zivogrog
Hersekedir ona Klisa muttasildr)

‘The River Cetina springs on the meadows of
the Dinara, 14 miles upstream from Omis’ (Nehr-i
Cetina 14 mil Omisten yukart Dindra yaylasindan
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je ova karta nastala radi boljeg pozicioniranja spo-
menutog prostora i razumijevanja vaznosti njegova
geostrateskog polozaja u regionalnim, ali i $irim
okvirima. Osim toga, vizualizacijom toga prostora
i njegovom prezentacijom na kartografskom urat-
ku uz tekstualne napomene, mozda se nastojalo
razviti svijest o njegovu znacaju i u samom vrhu
Osmanske drzave, ¢ega je, izgleda, u danom tre-
nutku nedostajalo jer je gubitak strateski i sim-
boli¢ki znacajnog Klisa bio minimiziran. Naime,
prema osmanskom dvorskom kronicaru Mustafi
Naimi, veliki vezir Hezar Pare Ahmed-pasa, koji
je primio iscrpan izvjestaj iz Dalmacije, sultanu je
prikazao slucaj gubitka tvrdave Klis 1648. godine
kao gubitak ‘jedne nebitne crkve i dviju palanki’
(Buzov, 2003.; 231). Na turskom jeziku, naime,
naziv Klis podsjeca na rije¢ crkva (tur. kilise). Na-
ima je vjerojatno opis ovoga dogadaja preuzeo iz
Ljetopisa Mehmed Halife Bo$njaka, koji je, kao
dvorjanik i neposredni svjedok toga dogadaja na
dvoru, uzasnut zapisao sljedece: ,Cak je bosnja¢-
ki narod poslao ¢ovjeka da izvijesti o stanju kako
je u bosanskom vilajetu viSe od trideset tvrdava i
palanki neprijatelj porusio i zauzeo ejalet Klis. Ali
ljudima koji su dosli nije pridavan znacaj, a doga-
daj je lazno predstavljen. Padisahu su ovako izlozili
stvar: ‘U Bosni je postojala jedna mala crkva. Nju
je zauzeo nevjernik. I prije je pripadala nevjerniku.
Nema nikakva znacaja. Poslije ovoga nece vise ni-
§ta uzimati’“ (Bo$njaxk, 2002., 38).

Ostale vazne gradove dalmatinskog zaleda koji
su se nalazili u Hercegovatkom sandzaku u okvi-
rima Bosanskog ejaleta poput Blagaja, Pocitelja,
(Herceg) Novog i drugih, a koji se navode u na-
rativnom opisu, na ovoj karti autor nije ubiljeZio.
Kako je ve¢ napomenuto, za pisanje svojih knjiga
iz podrudja geografije i kartografije, Katib Celebi se
sluzio kartografskom i drugom gradom europskih
autora, a najvise svojega primarnog izvora Merca-
torova Atlas Minora. Stoga je mogao ste¢i solidnu
predstavu o spomenutom prostoru, vaznijim gra-
dovima, ve¢im rijekama i putnim komunikacijama
u regiji. Nije poznato da je u osmanskoj Bosni i
regiji boravio, ali, s obzirom na vrlo dobar prikaz
prostora i solidnu preciznost u biljezenju naziva,
moguce je da se pri narativnom opisu i izradi kar-
te ipak savjetovao s nekim dobrim poznavateljem

lokalne toponimije. Naime, na karti su ubiljezeni
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ctkar).
There are also a few more notes on the map that

we were unable to read on this occasion.

POSSIBLE REASONS AND
CIRCUMSTANCES OF THE
CREATION OF THE MAP

Since this version of Cosmography dates from
1648, it means that it was probably created after
the Venetian conquest of Klis during the Candian
War (1645-1699). In the mentioned period, the
Dalmatian hinterland, especially the area of the
sanjaks of Klis, Krka-Lika and Herzegovinia was
a significant Ottoman-Venetian battlefield. There-
fore, this map could have been created with the
aim of better positioning the mentioned area and
understanding the significance of its geostrategic
position in the regional and wider framework. In
addition, the visualization of the area and its pres-
entation on a cartographic work with textual notes
may have sought to develop an awareness of its
importance at the very top of the Ottoman state,
which seems to have been lacking at the time and
the loss of fortress of Klis was minimized. Namely,
according to the Ottoman court chronicler Musta-
fa Naima, Grand Vizier Hezar Pare Ahmed Pasha,
who received an exhaustive report from Dalmatia,
presented to the Sultan the case of the loss of Klis
fortress in 1648 as the loss of ‘one insignificant
church and two palankas’ (Buzov, 2003, 231).
It was because in Turkish the name Klis is rem-
iniscent of the word church (Tur. kilise). Naima
probably took the description of this event from
the Chronicle of Mehmed Khalifa Bosniak, who,
as a courtier and direct eyewitness of this event at
court, wrote the following in horror: “The Bos-
niak people sent a man to report that the enemy
destroyed and occupied more than thirty fortresses
and palankas in the Bosnian province in the area
of Klis. But the people who came were not given
importance, and the event was falsely presented.
They presented the matter to the Sultan as follows:
‘There was a small church in Bosnia. It was tak-
en over by an infidel. It had belonged to infidels
before. It doesn’t matter. After this they will take
nothing more” (Bo$njak, 2002, 38).
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tada aktualni nazivi toponima i hidronima gotovo
potpuno fonetski ispravno. Isti je slucaj i s osta-
lim biljeskama i napomenama na karti. Medutim,
Katib Celebiju je nedostajalo vie pouzdanoga pri-
marnoga kartografskog materijala $to je dovelo do
odredenih nedostataka na skicama nekih njegovih
karti na kojima je pokusao predstaviti regije oko
rijeka, ali bez adekvatnih proporcija, orijentacije i
toka tih rijeka. Medu takvim primjerima navode se
i karte Srbije i Bosne u be¢kom rukopisu (Hagen,
2012., 288).

Moze se smatrati da u izradi ove karte nije slu-
zio kartografskim uradcima onodobnih europ-
skih kartografa. Sto se ti¢e ostalih spisa koji su
mogli posluziti kao izvor podataka unesenih u
kartu, u historiografiji je poznat jedan opis Bo-
sanskog ejaleta iz treceg desetljeca 17. stoljeéa,
na talijanskom jeziku, koji sadrzi mnostvo poda-
taka o njegovom vojnom i upravnom uredenju
(Racki, 1882). Kako se u njemu nalaze i podaci
iz sluzbenog osmanskog popisa Bosanskog san-
dzaka iz 1620. godine, izvr$enog u vrijeme valije
Ibrahim-pase Memibegovica, kao sluzbenog izvo-
ra koji je bio dostupan samo uzem krugu ljudi
iz osmanske administracije, zakljucuje se da je
spomenuti opis sa¢inila $pijunska mleta¢ka mreza
koja je imala svoje ljude u samom vrhu tadasnje
osmanske administracije u Bosni i u samom Sa-
rajevu. (TraLjI¢, 1959., 418; Zanirovié, 2005.,
189). Smatra se da je mletacka Spijunska mreza
sastavila spomenuti izvje$taj o rasporedu i jac¢ini
osmanskih snaga u Bosanskom ejaletu u vrijeme
kada su se vojne trupe iz Bosanskog ejaleta na
¢elu s beglerbegom Ibrahim-pasom Memibegovi-
¢em, koji je imenovan vrhovnim zapovjednikom
svih osmanskih trupa u Ugarskoj, pridruzile po-
hodu osmanskog vazala erdeljskog kneza Bethle-
na Gdbora protiv Austrije 1623. godine (ZaHIRO-
vi¢, 2005., 191). E Racki je usporedio navedeni
opis, koji sadrzi vise od 130 mjesta Bosanskog
ejaleta, s Hadzi Halifinim narativnim opisom, te
zaklju¢io da je Hadzi Halifin opis vise geograf-
ski i da navodi osam sandzaka Bosanskog ejale-
ta, dok je $pijunski opis vise statisticki i navodi
sedam sandzaka u okvirima Bosanskog ejaleta
(Rackr, 1882., 174). Osim toga, vazne podatke o
organizaciji spomenutih utvrdenih gradova i nji-
hovoj vojnoj strukturi u razdoblju uo¢i izbijanja

Other important towns in the Dalmatian hinter-
land that were located in the sanjak of Herzegovina
within the Bosnian eyalet, such as Blagaj, Pocitelj,
(Herceg) Novi and others, and which are listed in
the narrative description were not recorded on this
map. As mentioned earlier, for writing his books in
geography and cartography, Katib Celebi used car-
tographic and other material by European authors,
and mostly his primary source, Mercator’s Atlas Mi-
nor. Therefore, he was able to gain a solid idea of
the mentioned area, more important cities, larger
rivers and road communications in the region. It
is not known whether he lived in Ottoman Bosnia
and the region, but, given the very good representa-
tion of the area and solid precision in recording the
names, it is very likely that he consulted a good ex-
pert of local toponymy when narrating and making
a map. Namely, the current names of toponyms and
hydronims were recorded on the map almost com-
pletely phonetically correctly. The same is the case
with the other notes and notes on the map. How-
ever, Katib Celebi in principle lacked more reliable
primary cartographic material which led to certain
shortcomings in the sketches of some of his maps
in which he tried to present the regions around the
rivers, but without adequate proportions, orienta-
tion and flow of those rivers. Such examples include
maps of Serbia and Bosnia in the Vienna Manu-
script (Hagen, 2012, 288).

It can be argued that he did not use the cartograph-
ic works of European cartographers of that time to
make this map. As for the other writings that could
have served as a source of data entered in the map, in
historiography there is a description of the Bosnian
eyalet from the third decade of the 17th century, in
Italian, which contains a lot of information about
its military and administrative organization (Racki,
1882). As it also contains data from the official Otto-
man census of the Bosnian Sanjak from 1620, made
during the reign of Ibrahim Pasha Memibegovi¢, as
an official source that was available only to a small
circle of people from the Ottoman administration, it
can be concluded that the description was made by
Venetian spy network, that had its people among the
very top of the Ottoman administration in Bosnia
and in Sarajevo itself (Trarjié, 1959, 418; Zaur-
rovIC, 2005, 189). It is believed that the Venetian
spy network made the mentioned report on the de-
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Kandijskog rata pruzaju sluzbeni osmanski popi-
si posada strateski najvaznijih utvrdi osmanskog
pograni¢ja u Bosanskom ejaletu iz 1586., 1616.
i 1643. godine. (Hanpz1¢, 1988.; Spano, 1989.,
Jurin STARCEVIC, 2003.).

Na poledini karte, u kutu, nalazi se biljeska ¢iji
je tekst samo parcijalno ¢itljiv jer je veéi dio bi-
ljeske otkinut. Mogu se procitati jedino pojedini
zavrsni dijelovi teksta koji sugeriraju da je ostatak
teksta govorio o pridruzivanju taboru na krajini
»...ucunde tabur...“ i ,....tabura mulhak oldilar®,
te se Cita ime ,,defterdar Musli-aga“. Katib Celebi
u svojem djelu Fezleke spominje bosanskog def-
terdara Musli-agu koji je sudjelovao u jednom su-
kobu kod Klisa u vrijeme Kandijskog rata 5. safe-
ra 1057./12. ozujka 1647. godine: ,Nakon toga
(mletacki vojskovoda) podigao formirao je tabor
pred Zadrom. Kada je dvije hiljade konjanika
nevjernika stiglo pred Klis, pristigao je bosanski
defterdar Musli-aga, izvr$io napad na njih te ih
uz Allahovu pomo¢ pobijedio, nekolicinu nevjer-
nika je ubio, a ostali su se spasili bijegom natrag u
svoj tabor® (CeLEBI, 2016., 435). U djelu Zdrih-i
Enveri zabiljezeno je da je bosanski defterdar
Musli-efendi kupio odredene zemljisne parcele
u okolini Sarajeva potkraj 1647. godine kao i to
da je kasnije postao pasa (Kapi¢, IV. 116-117).
Evlija Celebi u svojem Putopisu navodi da je u vri-
jeme kada je boravio u Sarajevu 1660. godine, tri
dana bio gost na dvoru potomaka Musli-efendije
(CeLeBI, 1979., 478). Na drugom mjestu u djelu
Fezleke, Katib Celebi spominje bivieg defterdara
Musli-bega i ubraja ga medu one koji su izaziva-
li nered u Bosni u vrijeme valije Mehmed-pase
sina Mustafa-pase 1650. godine (CeLEBI, 2016.,
1031). Muvekkit u svojoj Povijesti Bosne spomi-
nje ,pasu Hercegovine Musli-bega hadzi Memi-
¢a, koji je ranije bio defterdar Bosne, poznat po
svojoj pametnoj politici i hrabrosti. On je sredio
stanje u Hercegovini. Svojim lijepim postupcima
doveo je u pokornost i arnautske odmetnike i u
tim krajevima nastao je mir“ (Muvekkrt, 1999.,
344). Ako je rije¢ o istoj osobi, bosanskog def-
terdara Musli-agu, kasnijeg Musli-bega, moze se
smatrati suvremenikom navedene karte, ali za
sada nije poznato vise podataka o njemu kao ni
to u kakvoj je vezi bio s Katibom Celebijem i na-
stankom karte.
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ployment and strength of the Ottoman forces in the
Bosnian eyalet at the time when the military troops
from the Bosnian eyalet led by Beglerbeg Ibrahim
Pasha Memibegovi¢, who was appointed command-
er in chief of all Ottoman troops in Hungary, joined
the campaign of the Ottoman vassal of the Tran-
sylvanian prince Bethlen Gdbor against Austria in
1623 (Zauirovié, 2005, 191). E Racki compared
the above description, which contains more than
130 places of the Bosnian eyalet, with Haji Khalifa’s
narrative description, and concluded that Haji Khal-
ifas description is more geographical and lists eight
sanjaks of the Bosnian eyalet, while the spy descrip-
tion is more statistical and lists seven sanjaks within
the Bosnian eyalet (Rackr, 1882, 174). In addition,
significant data on the organization of the men-
tioned fortified towns and their military structure in
the period before the outbreak of the Candian War
can be found on the official Ottoman lists of crews
of the strategically most important fortresses of the
Ottoman frontier in the Bosnian eyalet from 1586,
1616 and 1643 (Hanpz1ié, 1988; Seano, 1989; Ju-
RIN-STARCEVIG, 2003).

On the back of the map, in the corner, there is a
note only partially legible because most of it has been
torn off. Only certain final parts of the text can be
read nicely, about the joining the camp at the bor-
der ‘... ucunde tabur’ and ‘... tabura mulhak oldilar,
and the name ‘defterdar Musli-aga’ is also discerni-
ble. Katib Celebi in his work Fezleke mentions the
Bosnian defterdar Musli Agha who took part in a
conflict near Klis during the Candian War on the
5th of Safer 1057/12 March 1647: “After that (the
Venetian military leader) formed a camp in front of
Zadar. When a calvarly of two thousand infidels ar-
rived in front of Klis, the Bosnian defterdar Musli
Agha arrived, attacked them and defeated them with
the help of Allah, killed several infidels, and the rest
escaped back to their camp” (CELEBI, 2016, 435). It
is recorded in the work Tarih-i Enveri that the Bos-
nian defterdar Musli Efendi bought certain plots of
land in the vicinity of Sarajevo at the end of 1647
and that he later became a pasha (Kabi¢, IV: 116-
117). Evliya Celebi states in his Travelogue that dur-
ing the time he spent in Sarajevo in 1660, he was a
guest at the court of the descendants of Musli Efen-
di for three days (CeLesr, 1979, 478). Elsewhere in
Fezleke, Katib Celebi mentions the former defterdar
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TaBLICA 1. Toponimi Bosanskog ejaleta i okoline na karti Katiba Celebija iz 1648
TABLE 1 Toponyms of the Bosnian eyalet and its surroundings represented on the map of Katib Celebi from 1648

Naziv na karti
Name on the
map

Ubikacija

Location

Pozega, grad u Hrvatskoj, srediSte Pozesko-slavonske Zupanije./

Pojega . o . y .
7 Pozega, a city in Croatia, the centre of Pozega-Slavonia County.
Cemnik Cernik, naselje u Hrvatskoj u sastavu opéine Cernik u Brodsko-posavskoj Zupaniji./
erni . . . . L1 . SR T .
’ Cernik, a village in Croatia within Cernik municipality in the Brod-Posavina County.
Rihovtsa vavias Orahovica, grad u Hrvatskoj, u Viroviti¢ko-podravskoj Zupaniji./
ovts 1 . . e .
’ JDUE | Orahovica, a city in Croatia, in Virovitica-Podravina County.
Osel Osijek, grad u isto¢noj Hrvatskoj./
se . . .
Osijek, a town in eastern Croatia.
)
N Nijemci, naselje i op¢ina Vukovarsko-srijemske Zupanije u Hrvatskoj./
emge .. . ST .. . .
¢ Nijemci, settlement and municipality of Vukovar-Srijem County in Croatia.
Brod Slavonski Brod, grad u Hrvatskoj, sredi$te Brodsko-posavske zupanije./ Slavonski Brod, a city
7o . . .
in Croatia, the centre of the Brod-Posavina County.
Postoje naselja Sremska Raca, u Srbiji na uskom pojasu izmedu rijeka Save i Bosuta i
Bosanska Raca u Bosna i Hercegovina. Danas sluzbeni grani¢ni prijelaz izmedu Srbije i
Raga Bosna i Hercegovina./ There are settlements of Sremska Raca, in Serbia, on the narrow belt
between the rivers Sava and Bosut, and Bosanska Raca in Bosnia and Herzegovina. Today it
is the official border crossing point between Serbia and Bosnia and Herzegovina.
gp g
Zvornik, grad i srediste istoimene opéine u isto¢nom dijelu Bosne i Hercegovine./ Zvornik,
Lzvornik a city and centre of the municipality of the same name in the eastern part of Bosnia and
Herzegovina.
Celebi Pz Rogatica, grad i op¢ina u jugoisto¢noj Bosni, u Bosni i Hercegovini./ Rogatica, a city and
elebi Pazdr L . .
municipality in south-eastern Bosnia and Herzegovina.
Viseordd ViSegrad, grad i opéina u isto¢noj Bosni u Bosna i Hercegovina./ Visegrad, a city and munici-
ise o . .
segr ality in eastern Bosnia and Herzegovina.
p g
Foca Foca, grad i opéina u jugoisto¢nom dijelu Bosne i Hercegovine./ Foéa, a city and municipality
0 . . .
¢ in south-eastern Bosnia and Herzegovina.
(Saray)B Sarajevo, glavni i najvedi grad Bosne i Hercegovine./ Sarajevo, the capital and largest city of
aray)Bosna ) :
2 Bosnia and Herzegovina.
Mostar, grad i upravno sjediste Hercegovatko-neretvanskog kantona u Bosni i Hercegovini./
Mostar Mostar, the city and administrative centre of the Herzegovina-Neretva Canton in Bosnia and
Herzegovina.
Prici Prozor, grad u sjevernoj Hercegovini u Bosni i Hercegovini./ Prozor, a city in northern Herze-
rizir . . )
ovina, Bosnia and Herzegovina.
g 8
Libisk Ljubuski, grad na krajnjem zapadu Bosne i Hercegovine./ Ljubuski, a town in the far west of
iibliska . .
" Bosnia and Herzegovina.
Gabela Gabela, naseljeno mjesto u gradu Capljini u Bosni i Hercegovini./ Gabela, a populated place
(4 . > .. . .
in the town of Capljina, Bosnia and Herzegovina.
Nori Kula Norinska, opéina i naselje u Hrvatskoj./ Kula Norinska, municipality and settlement in
orin .
Croatia.
Osmanska nahija Fragostin/Fragustin obuhvacala je gornje Makarsko primorje sa sjedistem u
ndhiye Fragustin | mjestu Gradac./ The Ottoman district (nahiye) Fragostin/Fragustin covered the upper Makar-
ska Riviera with its centre in Gradac.
Makdrska Makarska, priobalni grad u Splitsko-dalmatinskoj Zupaniji u Hrvatskoj./ Makarska, a coastal
7 . . . . .
T town in the Split-Dalmatia County in Croatia.
Hi Livno (stariji oblik (I)hlevne), grad na jugozapadu Bosne i Hercegovine./ Livno (older form
evne

(Dhlevne), a town in south-western Bosnia and Herzegovina.
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Klis, naselje i op¢ina u Splitskom zaledu podno istoimene srednjovjekovne tvrdave u Hrvats-
Klis koj./ Klis, a village and municipality in the hinterland of Split, at the foot of the medieval
fortress of the same name, Croatia.

Split, najvedi grad u Dalmaciji, i po broju stanovnika drugi najveéi grad u Hrvatskoj./ Split,

Lplit the largest city in Dalmatia, and the second largest city in Croatia by population.
Sibenik Sibenik, grad i srediste Sibensko-kninske zupanije u Hrvatskoj./ Sibenik, city and center of
rent the Sibenik-Knin County in Croatia.
. Vilika, grad u Splitsko-dalmatinskoj Zupaniji u Hrvatskoj./ Vrlika, a town in Split-Dalmatia
Vihlika . .
County in Croatia.
. Drni$, grad u Hrvatskoj u Sibensko-kninskoj Zupaniji./ Drnig, a town in Croatia in Sibenik-
Drnis .
Knin County.
o Skradin, grad u Hrvatskoj u gibensko—kninskoj zupaniji./ Skradin, a town in Croatia in
Lkridin S .
Sibenik-Knin County.
Kiprea Kupres, opéina na jugozapadu Bosne i Hercegovine./ Kupres, a municipality in the south-

west of Bosnia and Herzegovina.

Prusac (poznat i kao Akhisar), naselje u gornjem toku rijeke Vrbas, izmedu Bugojna i Donjeg
Akhisir Vakufa u Bosni i Hercegovini./ Prusac (also known as Akhisar), a settlement in the upper reaches
of the river Vrbas, between Bugojno and Donji Vakuf in Bosnia and Herzegovina.

Travnik, grad i opéina u Bosni i Hercegovini./ Travnik, a city and municipality in Bosnia and

Trevnike >

Herzegovina.

Jajce, grad i srediste istoimene opéine u Srednjobosanskom kantonu u Bosni i Hercegovini./
Yayce Jajce, the town and seat of the municipality of the same name in the Central Bosnia and

Herzegovina.

Trijebovo, naseljeno mjesto u sastavu op¢ine Mrkonji¢ Grad u Bosni i Hercegovini./ Trijebovo, a
Trebova 1. 1 ., . .

populated place within the municipality of Mrkonji¢ Grad, Bosnia and Herzegovina.

., . Banja Luka, grad u zapadnom dijelu Bosne i Hercegovine smjesten na rijeci Vrbas./ Banja
Béina Lika . . . .
uka, a city in the western part of Bosnia and Herzegovina, located on the River Vrbas.

Luk: ty in th tern part of B d Herzeg located on the River Vib

Climi Glamo¢, naselje u jugozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine./ Glamog, a settelment in south-
mil . .
£ western Bosnia and Herzegovina.

Podrifinice Podrasnica, naseljeno mjesto u sastavu opéine Mrkonji¢ Grad u Bosni i Hercegovini./
néhiye tibi’ Podrasnica, a populated place within the municipality of Mrkonji¢ Grad, Bosnia and Herze-
Golhisar govina.

Gornja i Donja Pecka, selo pokraj magistralne ceste Mrkonji¢ Grad — Glamo¢ u Bosni i Her-
Pekskdi cegovini./ Gornja and Donja Pecka, a village near the main road Mrkonji¢ Grad - Glamog,
Bosnia and Herzegovina.

Zmijanje je oblast u podru¢ju planine Manjade, odnosno uze podrudje nekadasnje nahije Zmijanje,
Uzmiyéin koja je postojala u vrijeme osmanske uprave./ Zmijanje in the area of Manja¢a Mountain is a nar-
rower area of the former Zmijanje settlement, which existed during the Ottoman rule.

Jezero, naselje i srediste istoimene op¢ine u zapadnom dijelu Bosne i Hercegovine na Plivs-
Golhisar kom jezeru./ Jezero, a settlement and center of the municipality of the same name in the
western part of Bosnia and Herzegovina, on Lake Pliva.

Slavonski Dubo¢ac, naseljeno mjesto u sastavu opéine Bebrina u Brodsko-posavskoj zupaniji
u Hrvatskoj. Bosanski Dubocac je naseljeno mjesto u sastavu opéine Derventa u Bosni i Her-
Dubocnisa cegovini./ Slavonski Dubocac, a populated place within the municipality of Bebrina, Brod-
Posavina County, Croatia. Bosanski Dubocac is a populated place within the municipality of
Derventa, Bosnia and Herzegovina.

Bosanski Brod, grad i sredite istoimene opéine na krajnjem sjeveru Bosne i Hercegovine na desnoj obali
rijeke Save. Slavonski Brod je srediste Brodsko-posavske Zupanije u Hrvatskoj./ Bosanski Brod, the town
and centre of the municipality of the same name in the far north of Bosnia and Herzegovina, on the
right bank of the River Sava. Slavonski Brod is the centre of Brod-Posavina County in Croatia.

Brod
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Lsvinyar

Davor, op¢ina u Hrvatskoj u Brodsko-posavskoj Zupaniji. Davor se do 1896. godine zvao
Davor./ Davor, a municipality in Croatia in the County of Brod-Posavina. Until 1896 it was
called Svinjar.

Gridiska

Bosanska Gradiska je naselje i opéina u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine. Nova
Gradiska, grad u Hrvatskoj u Brodsko-posavskoj Zupaniji. Stara Gradiska je naselje i opéina
u Brodsko-posavskoj zupaniji u Hrvatskoj./ Bosanska Gradigka, a village and municipality in
north-western Bosnia and Herzegovina. Nova Gradiska, a town in Croatia in the Brod-Posav-
ina County. Stara Gradiska is a village and municipality in Brod-Posavina County in Croatia.

Dibitsa

Bosanska Dubica, naselje i sjediste istoimene op¢ine smjestene u sjeverozapadnom dijelu
Bosne i Hercegovine. Hrvatska Dubica, naseljeno mjesto i op¢ina u Sisatko-moslavackoj
zupaniji u Hrvatskoj. Nalazi se na lijevoj obali rijeke Une nekoliko kilometara prije us¢a

u rijeku Savu./ Bosanska Dubica, a village and seat of the municipality of the same name,
located in the north-western part of Bosnia and Herzegovina. Hrvatska Dubica, a town and
municipality in Sisak-Moslavina County, Croatia. It is located on the left bank of the River
Una a few kilometres before it feeds into the River Sava.

Kostdynige

Bosanska Kostajnica, grad i op¢ina u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine na rijeci
Uni. Hrvatska Kostajnica je grad u Sisa¢ko-moslavatkoj zupaniji u sredi$njem dijelu hrvatsk-
oga Pounja u Hrvatskoj./ Bosanska Kostajnica, a town and municipality in the north-western
part of Bosnia and Herzegovina, on the River Una. Hrvatska Kostajnica is a town in Sisak-
Moslavina County in the central part of the Croatian Pounj, Croatia.

Biisin

Buzim, manje naseljeno mjesto i sredite opéine na krajnjem sjeverozapadu Bosne i Hercegov-
ine./ Buzim, a less populated place and the centre of a municipality in the far north-west of
Bosnia and Herzegovina.

Sizin

Cazin, grad i srediste istoimene opéine u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine./
Cazin, a town and centre of the municipality of the same name in the north-western part of
Bosnia and Herzegovina.

Todor Novi

Todorovo, naseljeno mjesto u sastavu op¢ine Velika Kladusa u Bosni i Hercegovini./ Todorovo, a
populated place within the municipality of Velika Kladusa, Bosnia and Herzegovina.

Bibke

Bibhad, grad i srediste istoimene opdine u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine te upravni centar
Unsko-sanskog kantona./ Biha¢, the town and centre of the municipality of the same name in the
north-western part of Bosnia and Herzegovina and the administrative centre of the Una-Sana Canton.

Varsar Vakfi

Varcar Vakuf, danas Mrkonji¢ Grad, grad i srediste op¢ine u zapadnome dijelu Bosne i Her-
cegovine./ Varcar Vakuf, present Mrkonji¢ Grad, town and centre of municipality in western
Bosnia and Herzegovina.

Kliie

Kljug, grad i opéina u sjeverozapadnom dijelu Bosne i Hercegovine u Bosanskoj krajini./
Kljug, a town and municipality in north-western Bosnia and Herzegovina.

Kozirsa

Kozarac, naseljeno mjesto u opéini Prijedor u Bosni i Hercegovini./ Kozarac, a settlement in
the municipality of Prijedor, Bosnia and Herzegovina.

Karlivtsa

Karlovac, grad u sredi$njoj Hrvatskoj i administrativno sredi$te Karlovacke Zupanije./ Karlo-
vac, a town in central Croatia and the administrative center of Karlovac County.

Knin

Knin, grad u Hrvatskoj, u Sibensko-kninskoj zupaniji./ Knin, a town in Croatia, in Sibenik-
Knin County.

Ostrovge

Ostrovica, srednjovjekovna fortifikacija na strmom brdu ponad istoimenog naselja u Zadar-
skoj Zupaniji, na prijelazu izmedu Ravnih kotara i Bukovice u Hrvatskoj./ Ostrovica For-
tress, a medieval fortification on a steep hill above the settlement of the same name in Zadar
County, at the crossing between Ravni kotari and Bukovica in Croatia.

Negven

Necven, srednjovjekovna utvrda smjestena na zapadnoj strani planine Promine, na rubu strmih litica
na lijevoj strani rijeke Krke u Hrvatskoj./ Nedven, medieval fortress located on the western side of the
Mountain Promina, on the edge of steep cliffs on the left side of the River Krka in Croatia.

Velin

Velim, mjesto u Zadarskoj Zupaniji u Hrvatskoj. Ostaci kule i danas su vidljivi./ Velim, a
place in Zadar County, Croatia. The remains of the tower are still visible today.
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Dizlina

Dazlina, naselje u sastavu Op¢ine Tisno, u Sibensko-kninskoj zupaniji u Hrvatskoj./ Dazlina,
a village within the municipality of Tisno, in Sibenik-Knin County, Croatia.

Vidna

Vrana, naselje u Zadarskoj Zupaniji u blizini Vranskog jezera u Hrvatskoj./ Vrana, a village in
Zadar County near Lake Vrana in Croatia.

Nidin

Nadin, selo u Zadarskoj zupaniji koje se nalazi u podnoZju staroga grada Nadina u Hrvats-
koj./ Nadin, a village in Zadar County, located at the foot of the old town of Nadin, Croatia.

Zemin

Gornji i Donji Zemunik, naselja u Zadarskoj Zupaniji u Hrvatskoj./ Gornji and Donji Zemu-
nik, settlements in Zadar County, Croatia.

Policne

Poli¢nik, opé¢ina u Hrvatskoj u Zadarskoj Zupaniji./ Poli¢nik, a municipality in Croatia in

Zadar County.

Sedd-i Islam

Islam Greki i Islam Latinski, naselja u sastavu Op¢ine Posedarje u Zadarskoj Zupaniji, u
blizini Novigradskog mora, u Hrvatskoj./ Islam Greki and Islam Latinski, settlements within
the Municipality of Posedarje, in Zadar County, near the Novigrad Sea, Croatia.

Novigradi¢ cedid

Novigrad, gradi¢ smjesten na juznoj obali Novigradskog mora u dugom strmom zaljevu
sjeveroisto¢no od Zadra u Hrvatskoj./ Novigrad, a small town located on the southern coast
of the Novigrad Sea in a long steep bay north-east of Zadar, Croatia.

Karin

Donji i Gornji Karin, gradska naselja Benkovca, u zadarskom zaledu na obali zaljeva Karinsk-
og mora./ Donji and Gornji Karin, urban settlements of Benkovac, in the hinterland of Zadar
on the Gulf of Karin Sea.

Obrovtse

Obrovac, grad u Zadarskoj Zupaniji, na rijeci Zrmanji, u Hrvatskoj./ Obrovac, a town in
Zadar County, on the River Zrmanja, Croatia.

Brugsik

Perusi¢, opdéina i istoimeno naselje u Hrvatskoj, u Licko-senjskoj zupaniji, u jugoisto¢nom
dijelu Like./ Perusi¢, a municipality and town of the same name in Croatia, in Lika-Senj
County, in the south-eastern part of Lika.

Sen

Senj, najstariji grad na gornjem Jadranu u Li¢ko-senjskoj Zupaniji u Hrvatskoj./ Senj, the old-
est town on the upper Adriatic in Lika-Senj County, Croatia.

Novi

Licki Novi, naselje u Hrvatskoj u sastavu grada Gospic¢a u i./ Li¢ki Novi, a settlement in
Croatia, within Town of Gospi¢, Lika-Senj County.

Riézinge

Razanac je smje$ten na obalama Velebitskoga kanala u Sjevernoj Dalmaciji, sjeveroisto¢no od
grada Zadra u Hrvatskoj./ Razanac is located on the banks of the Velebit Channel in North
Dalmatia, north-east of the city of Zadar, Croatia.

Biiseddrye

Posedarje se nalazi oko 25 km sjeveroisto¢no od Zadra na obali Novigradskog mora./ Pose-
darje is located about 25 km north-east of Zadar on the coast of the Novigrad Sea.

Zidre

Zadar, grad na obali Jadranskog mora, sredi$te Zadarske Zupanije i Sirega regionalnoga
kompleksa sjeverne Dalmacije i Like./ Zadar, a city on the Adriatic coast, the centre of Zadar
County and the wider regional complex of northern Dalmatia and Lika.

cebel-i Mosor

Planina Mosor / Mountain Mosor

cebel-i Lisin

Planina Lisina / Mountain Lisina

Plevégsice tag:

Planina Pljesevica / Mountain PljeSevica

nehr-i Rama

Rijeka Rama / the River Rama

nehr-i Neretva

Rijeka Neretva / the River Neretva

nehr-i Pleve

Rijeka Pliva / the River Pliva

nehr-i Virbds

Rijeka Vrbas / the River Vrbas

nehr-i Kiipa

Rijeka Kupa / the River Kupa

nehr-i Una

Rijeka Una / the River Una

nebr-i Zrminya

Rijeka Zrmanja / the River Zrmanja

nehr-i Cetina

Rijeka Cetina / the River Cetina

nehr-i Krka

Rijeka Krka / the River Krka
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Svika 1. Karta gradova ejaleta Kanjiza, Budim i Bosna s okolinom u autografu Kozmografije Katiba Celebija iz 1648.
FiGUrE 1 Map of the towns of eyalets of Kanizsa, Buda and Bosnia with ifs surroundings in the autograph of the
Cosmography of Katib Celebi from 1648

Izvor / Source: URL 2
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ZAKLJUCAK

Kartografski prikazi prostora ranonovovjekovne
Bosne i Hercegovine i Hrvatske osmanskoga po-
drijetla iznimno su rijetki. Nekoliko karata toga
prostora nalazi se u djelima osmanskog povjesni-
¢ara i bibliografa iz 17. stolje¢a Katiba Celebija.
U ovome radu analizirana je karta na kojoj je pri-
kazan Siri prostor Bosanskog ejaleta koja se nalazi
u autografu Kozmografije Katiba Celebija, nasta-
lom u prvim godinama Kandijskoga rata 1648.
godine. U nastanku karte autor se najvjerojatnije
sluzio kartografskim uratcima autora iz zemalja
ranonovovjekovne Europe i podacima poznavate-
lja lokalnih prilika, jezika i toponimije. Na karti
je zastupljena bogata lokalna toponimija srednjo-
dalmatinskog zaleda, ubiljeZeni su veéi i vaZniji
gradovi, pojedine rijeke i planine, ucrtane cestovne
komunikacije. Osim toga, na karti se nalaze i neke
druge biljeske vezane za spomenuti prostor od geo-
strateskog znacaja. Bududi da se nalazi u autografu
djela Kozmografija iz 1648. godine, karta je vjero-
jatno nastala u razdoblju nakon pada tvrdave Klis
u mletacke ruke. Vjerojatno je i nastala upravo radi
vizualizacije spomenutoga osmanskog pogranicja,
¢ija je vaznost u osmanskoj sredisnjici u danom
trenutku, ¢ini se, bila marginalizirana. Navedene
¢injenice svrstavaju analiziranu kartu u rijetke i
vazne izvore za proucavanje povijesti navedene re-

gije u 17. stoljecu.
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Musli Beg and counts him among those who caused
unrest in Bosnia during the reign of Vali Mehmed
Pasha son of Mustafa Pasha in 1650 (CeLEBI, 2016,
1031). In his History of Bosnia, Muvekkit mentions
‘the pasha of Herzegovina, Musli Beg Haji Memi,
who was previously the defterdar of Bosnia, known
for his clever politics and courage. He settled the sit-
uation in Herzegovina. Through his beautiful deeds,
he brought the Arnaut outlaws into obedience, and
peace was created in those parts’ (MUvekkrt, 1999,
344). If it is the same person, the Bosnian defterd-
ar Musli Agha, later Musli Beg, can be considered
a contemporary of the map, but for now no more
information is known about him or his relation to

Katib Celebi and the origin of the map.

CONCLUSION

Cartographic representations of the area of early
modern Bosnia and Herzegovina and Croatia of
Ottoman origin are extremely rare. Several maps
of the area are found in the works of 17th-century
Ottoman historian and bibliographer Katib Celebi.
This paper analyzes a map that presents a wider area
of the Bosnian eyalet, which is in the autograph of
the book Cosmography of Katib Celebi, created in
the first years of the Candian War in 1648. In the
creation of the map, the author most probably used
the cartographic works of authors from the coun-
tries of early modern Europe, as well as the data of
experts familiar with local conditions, language and
toponymy. The map shows the rich local toponymy
of the Dalmatian hinterland, recorded larger and
more significant cities, individual rivers and moun-
tains, delineated road communications. In addition,
there are some other notes on the map related to the
mentioned area of geostrategic importance. Since
the map it is in the autograph of the work Cosmog-
raphy from 1648, it was probably made in the pe-
riod after the fall of the Klis fortress into Venetian
hands. It is possible that it was created with the aim
of visualizing the mentioned Ottoman borderland,
whose significance in the Ottoman center at that
time, it seems, was marginalized. These facts classify
the analyzed map as a rare and significant source
for studying the history of the region in the 17th
century.
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